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 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4: 
 FORMS 4.6.1 TO 9
TECHNICAL QUALIFICATIONS/
OBRAZCI OD 4.6.1 DO 9
TEHNIČNA USPOSOBLJENOST 
 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4:  
 FORM 4.6.1.1
OVERVIEW OF THE TENDERER'S STAFF/OBRAZEC 4.6.1.1
PREGLED OSEBJA PONUDNIKA 
 i -/i - 
Overview/Pregled 
 a -/a - 
Directors and management/Direktorji in uprava 
........................
 b -/b - 
Administrative staff/Administrativno osebje 
........................
 c -/c - 
Technical staff/Tehnično osebje 
 - Engineers/- Inženirji 
........................
 - Surveyors/- Nadzorniki 
 - Foremen/- Preddelavci 
........................
 - Mechanics/- Mehaniki 
 - Technicians/- Tehniki 
........................
 - Machine operators/- Upravljavci strojev 
 - Drivers/- Vozniki 
........................
 - Other skilled staff/- Drugo usposobljeno osebje 
 - Labourers and unskilled staff/- Delavci in nekvalificirano osebje 
........................
__________________________________________________________

 Total/Skupaj 
 ===========
 ii -/ii - 
 Site operatives to be employed on the contract (if relevant)/Delavci na gradbišču, ki zaposleni na javnem naročilu (če je pomembno) 
 a -/a - 
Site management/Uprava gradbišča 
........................ 
 b -/b - 
Administrative staff/Administrativno osebje 
........................
 c -/c - 
Technical staff/Tehnično osebje 
 - Engineers/- Inženirji 

........................
 - Surveyors/- Nadzorniki 
 - Foremen/- Preddelavci 

........................
 - Mechanics/- Mehaniki 
 - Technicians/- Tehniki 

........................
 - Machine operators/- Upravljavci strojev 
 - Drivers/- Vozniki 
........................
 - Other skilled staff/- Drugo usposobljeno osebje 
 - Labourers and unskilled staff/- Delavci in nekvalificirano osebje 
........................
__________________________________________________________

Total/Skupaj 
===========
Signature / Podpis...................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
 Date / Datum ............................................/Datum
 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4/ODDELEK 4: 
 FORM 4.6.1.2/OBRAZEC 4.6.1.2 

 STAFF TO BE EMPLOYED ON THE CONTRACT/
OSEBJE, ZAPOSLENO NA JAVNEM NAROČILU 
	 Position/Name/
Položaj/Ime 
	 Nationality/
Državljanstvo 
	 Age/
Starost 
	 Education/
Izobrazba 
	 Years of experience (with the company/in construction)/
Leta izkušenj (v podjetju/v gradbeništvu) 
	 Major works for which responsible (project/value)/
Odgovornost za pomembnejše gradnje (projekt/vrednost) 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	 Quality control/ Nadzor kakovosti ...................................................... 

	
	
	
	/
	

	
	
	
	
	
	


	 Others responsible for  / Drugi, odgovorni za ......................................................

 
	
	
	
	/
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	 Others responsible for  / Drugi, odgovorni za ......................................................

 
	
	
	
	/
	


 Signature / Podpis  .....................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
 Date / Datum ........................................
 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4:  
 FORM 4.6.1.3/OBRAZEC 4.6.1.3 

 PROFESSIONAL EXPERIENCE OF KEY STAFF/
STROKOVNE IZKUŠNJE KLJUČNEGA OSEBJA 
 CURRICULUM VITAE/ŽIVLJENJEPIS 
 (Maximum 3 pages + 3 pages of annexes)/(Največ 3 strani + 3 strani prilog) 
 Proposed position in the contract: /Predlagani položaj pri naročilu: 
1.
 Surname:/Priimek: 
2.
 Name:/Ime: 
3. 
 Date and place of birth:/Datum in kraj rojstva: 
4.
 Nationality:/Državljanstvo: 
5.
 Civil status:/Civilni status: 

 Address (phone/fax/e-mail):/Naslov (telefon/telefaks/e-pošta): 
6. 
 Education:/Izobrazba: 
	 Institutions:/Ustanove: 
	

	 Date:/Datum: 
 From (month/year)/Od (mesec/leto) 
 To (month/year)/do (mesec/leto) 
	

	 Degree:/Stopnja izobrazbe: 
	


7. 
 Language skills/Znanje jezikov: 
Indicate on a scale of 1 to 5 (1 – excellent; 5 – basic):/Navedite z lestvico od 1 do 5 (1 – odlično; 5 – osnovno): 
	 Language/Jezik 
	 Level/Raven 
	 Passive/Pasivno 
	  Spoken/Govorjeno 
	 Written/Pisno 

	
	 Mother tongue/
Materni jezik 
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


8.
Membership of professional bodies:/Članstvo v strokovnih organih: 
9.
Other skills (e.g. computer literacy, etc.):/Druga znanja (npr. računalniška pismenost itd.): 


10.
Curret  position:/Trenutni položaj: 
11.
Years of professional experience:/Leta strokovnih izkušenj: 
12.
Key qualifications:/Ključne kvalifikacije: 
13.
Specific experience in non-industrialised countries:/Posebne izkušnje v neindustrializiranih državah: 
	 Country/Država 
	 Date:/Datum:   from (month/year) to (month/year)/od (mesec/leto) do (mesec/leto) 
	 Name and brief description of the project/Naslov in kratek opis projekta 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


14.
 Professional experience:/Strokovne izkušnje: 
	 Date:/Datum:   from (month/year) to (month/year)/od (mesec/leto) do (mesec/leto) 
	

	 Place/Kraj 
	

	 Company/organisation/Podjetje/organizacija 
	

	 Position/Položaj 
	

	 Job description/Opis delovnih nalog 
	


15.
 Others:/Drugo: 
 15a./15a. 
 Publications and seminars:/Publikacije in seminarji: 
 15b./15b. 
 References:/Priporočila: 
Signature / Podpis ...........................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
 Date / Datum ...........................
 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4:  
 FORM 4.6.2/OBRAZEC 4.6.2 

 PLANT/MEHANIZACIJA 
Plant proposed and available for the implementation of the contract1/Predlagana in razpoložljiva mehanizacija za izvajanje naročila
 
	
	 DESCRIPTION (type/make/model)/
OPIS (tip/znamka/model) 
	 Power/ capacity/
Moč/
zmogljivost 
	 No of units/
Št. enot 
	 Age (years)/
Starost (leta) 
	 Owned (O) or hired (H)/ and percentage of ownership/
V lasti (L) ali najemu (N)/ in odstotek lastništva 
	 Origin (country)/
Poreklo (država) 
	 Current approximate value in euro or national currency/
Trenutna približna vrednost v evrih ali nacionalni valuti 

	A)
	 CONSTRUCTION PLANT/GRADBENA MEHANIZACIJA 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	 B)/(B) 
	 VEHICLES AND TRUCKS/VOZILA IN TOVORNJAKI 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	 C)/(C) 
	 OTHER PLANT/DRUGA MEHANIZACIJA 
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	


Signature / Podpis ...........................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
 Date / Datum ...............................................
 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4:  
 FORM 4.6.3/OBRAZEC 4.6.3 

 WORKPLAN AND PROGRAMME/DELOVNI NAČRT IN PROGRAM 
4.6.3.1
State the proposed location of your main office on the site, stations (steel/concrete/asphalt structures), warehouses, laboratories, accommodation, etc. (sketches to be attached as required)/Navedite predlagano lokacijo vaše glavne pisarne na gradbišču, objektov (jeklene/betonske/asfaltne konstrukcije), skladišč, laboratorijev, nastanitvenih objektov itd. (priložiti skice kot zahtevano). 
4.6.3.2
Give a brief outline of your programme for the completion of the works in accordance with the required method of construction and stated time of completion/Na kratko opišite svoj program za dokončanje gradenj v skladu z zahtevanim načinom gradnje in navedenim rokom za zaključek del. 
4.6.3.3
Attach a critical milestone bar chart (schedule of execution) representing the construction programme and detailing the relevant activities, dates, allocation of labour and plant resources, etc./Priložite stolpični graf odločilnih etapnih ciljev (načrt izvajanja) s programom gradnje in podrobnimi pomembnimi dejavnostmi, datumi, dodelitvijo delovne sile in virov mehanizacije itd. 
4.6.3.4
If the tenderer plans to subcontract part of the works, he must provide the following details:/Če namerava ponudnik del naročila gradnje oddati v podizvajanje, mora zagotoviti naslednje podatke: 
	 Work intended to be subcontracted/Delo, ki se ga bo oddalo v podizvajanje 
	 Name and details of subcontractors/Ime in podatki o podizvajalcih 
	 Value of subcontract as percentage of the total cost of the project/Vrednost podizvajanja kot odstotek skupnih stroškov projekta 
	 Experience in similar work (details to be specified)/Izkušnje pri podobnem delu (navesti podrobnosti) 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Signature / Podpis  ......................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
Date / Datum  .....................................
 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4: 
 FORM 4.6.4/OBRAZEC 4.6.4 

 EXPERIENCE AS CONTRACTOR/IZKUŠNJE KOT IZVAJALEC 
4.6.4.1
List of contracts of similar nature and extent performed during the past <insert number> years/Seznam naročil podobne narave in obseg, izveden v zadnjih <vstaviti številko> letih 
	 Name of project/kind of works/Naslov projekta/vrsta gradnje 
	 Total value of works the contractor was responsible for2/Skupni znesek gradenj, za katere je bil odgovoren izvajalec22 
	 Period of contract/Trajanje naročila 
	 Starting date/Datum začetka 
	 Percentage of works completed/Odstotek dokončanih gradenj 
	 Contracting authority and place /Naročnik in kraj 
	 Prime contractor (P) or subcontractor (S)/Glavni izvajalec (G) ali podizvajalec (P) 
	 Final acceptance issued?/Izdano potrdilo o dokončnem prevzemu? 
 - Yes
- Not yet (current contracts)
– No/- Da
- Še ne (tekoča naročila)
– Ne 

	 A) In home country/A) V domovini 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	 B) Abroad/B) V tujini 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


4.6.4.2
  Please attach here available references and certificates from the relevant Contracting Authorities/Tu priložite razpoložljiva priporočila in potrdila zadevnih naročnikov. 
Signature / Podpis ....................................................................................... 
 (a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
 Date / Datum  ..................
 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4:  
 FORM 4.6.5/OBRAZEC 4.6.5 

 DATA ON JOINT VENTURES/PODATKI O MEŠANIH DRUŽBAH 
	4.6.5.1
 Name / Ime  ................................................................................................... 

	4.6.5.2
 Managing board's address / Naslov uprave  .................................................. 

 ....................................................................................................................


 Telex / Teleks ..............................................................................................

 Telephone / Telefon .......................................................................................
Fax / Faks .........................................................................................................
E-mail / E-pošta …………………………………………………………………………………………..... 

	4.6.5.3
Agency in the state of the Contracting Authority, if any (in the case of a joint venture/consortium with a foreign lead member )/Agencija v državi naročnika, če obstaja (v primeru mešane družbe/skupine s tujim vodilnim članom) 

 Office address / Naslov pisarne ......................................................................... 

......................................................................................................................


 Telex / Teleks  ............................................................................................ 

 Telephone / Telefon  ..................................................................................
                    Fax / Faks .....................................................................................................

                    E-mail / E-pošta ………………………….…………………………………………………………….....  

	4.6.5.4
 Names of members/Imena članov 

 i)/i) 
..........................................................................................................


 ii)/ii) 
......................................................................................................


 iii)/iii) 
.......................................................................................................


 Etc./itd. 
.......................................................................................................

	4.6.5.5
 Name of lead member/Ime vodilnega člana 

.......................................................................................................................


.........................................................................................................................

	4.6.5.6
 Agreement governing the formation of the joint venture/consortium /Sporazum o oblikovanju mešane družbe/konzorcija 

 i)/i) 
  Date of signature:/ Datum podpisa: .......................................................

 ii)/ii) 
  Place:/Kraj: .............................................................................................
 iii)/iii)  Enclosure - joint venture/consortium agreement / Priloga – sporazum o oblikovanju mešane družbe/konzorcija 

	4.6.5.7
Proposed proportion of responsibilities between members (in %) with indication of the type of the works to be performed by each/Predlagani delež odgovornosti članov (v %) z navedbo vrste del, ki jih bo opravil posamezni član 

............................................................................................................................


.........................................................................................................................


.........................................................................................................................


..........................................................................................................................


..........................................................................................................................



 Signature:/Podpis: 
 ..................................................................................
 (a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
 Date:/Datum: 

.....................
 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4:  
 FORM 4.6.6/OBRAZEC 4.6.6 

 LITIGATION HISTORY/ZGODOVINA PRAVDNIH SPOROV 
 Please provide information on any history of litigation or arbitration resulting from contracts executed during the last X years or currently under execution./Prosimo, navedite podatke o morebitni zgodovini pravdnih sporov ali arbitraže, ki so posledica pogodb, ki so se izvajale v zadnjih X letih ali se trenutno izvajajo. 
 A separate sheet should be used for each partner of a joint venture/consortium./Za vsakega partnerja mešane družbe/konzorcija se uporabi ločen list. 
	 Year/Leto 
	 Award FOR or AGAINST tenderer/
Razsodba V PRID ali PROTI ponudniku 
	 Name of client, cause of litigation, and matter in dispute/
Ime stranke, razlog pravdnega spora in sporna zadeva 
	 Disputed amount (current value in euro or NC)/
Sporna vrednost (trenutna vrednost v evrih ali nacionalni valuti) 

	
	
	
	


 Signature / Podpis ...................................................................................... 
 (a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
 Date / Datum  .................
VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4:  
 FORM 4.6.7/OBRAZEC 4.6.7 

 QUALITY ASSURANCE SYSTEM(S)/SISTEM(-I) ZAGOTAVLJANJA KAKOVOSTI 
Please provide details of the quality assurance system(s) it is proposed to use to ensure successful completion of the works./Prosimo, navedite podrobnosti o predlaganem (-ih) sistemu (-ih) zagotavljanja kakovosti za zagotovitev uspešnega zaključka del. 
Signature / Podpis  ................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
Date/ Datum  ..................
 VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4: 
 FORM 4.6.8/OBRAZEC 4.6.8 

 ACCOMMODATION FOR THE SUPERVISOR/NASTANITEV NADZORNIKA 
 Please attach sketches and data detailing the accommodation and facilities intended to be provided by the tenderer under the relevant items in the bill of quantities/breakdown of the overall price./Prosimo, priložite skice in podatke o namestitvi in objektih, ki jih namerava zagotoviti ponudnik v skladu z zadevnimi postavkami v predizmeri in predračunu/razčlenitvi skupne cene. 
Signature / Podpis  ................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
Date/ Datum  ..................
VOLUME 1/DEL 1 
 SECTION 4:/ODDELEK 4: 
 FORM 4.6.9/OBRAZEC 4.6.9 

 FURTHER INFORMATION/DODATNE INFORMACIJE 
 Tenderers may add here any further information that they deem useful for the evaluation of their tenders./Ponudniki lahko tu dodajo kakršne koli dodatne informacije, za katere menijo, da so pomembne za presojo njihovih ponudb. 
Signature / Podpis  ................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/(oseba ali osebe, pooblaščene za podpisovanje v imenu ponudnika) 
Date/ Datum  ..................
�  Not all the plant owned by the company./Ni vsa mehanizacija v lasti podjetja. 


2	Amounts actually paid, without the effect of inflation. / Aktualni znesek plačila, brez inflacije.


3	Please see point 4 in Instructions to Tenders if documentary evidence/proof is needed. / Glejte točko 4 v Navdilih ponudnikom, ali so potrebni dkazi na osnovni dokumentov / potrebna dokazila
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